uklit64
	cyr_0701
	tra_0701
	uk_0701
	sk_0701
	cz_0701

	     , 
 .
	 prinesénnych i svjaščénnych čestných darch 
Hóspodu pomolímsja.
	3а принесені й освячені чесні дари 
Господеві помолімся.
	Za predložené a posvätené vzácne dary 
modlime sa k Pánovi.
	Za přinesené a posvěcené vzácné dary, 
modleme se k Pánu.

	cyr_0701p
	tra_0701p
	uk_0701p
	sk_0701p
	cz_0701p

	 … 
 .
	 prinesénnych… 
Hóspodu pomolímsja.
	3а принесені … 
Господеві помолімся.
	Za predložené … 
modlime sa k Pánovi.
	Za přinesené … 
modleme se k Pánu.

	cyr_0702
	tra_0702
	uk_0702
	sk_0702
	cz_0702

	
 : , .
	
 Lík: Hóspodi, pomíluj.
	
 Хор: Господи, помилуй.
	
 Ľud: Pane, zmiluj sa.
	
 Lid: Pane, smiluj se.

	cyr_0702p
	tra_0702p
	uk_0702p
	sk_0702p
	cz_0702p

	
 : , ,     .
	
 Lík: Hóspodi, pomíluj, i ták na vsjákoje prošénïje.
	
 Люди, на кожне прошення: Господи, помилуй. 
	
 Ľud opakuje po každej prosbe: Pane, zmiluj sa. 
	
 Na všechny prosby sbor odpovídá: Pane, smiluj se. 

	cyr_0703
	tra_0703
	uk_0703
	sk_0703
	cz_0703

	    ,          ,    ,        , .
	Ják da čelovkoljúbec Bóh náš, prïjém' já vo svjatýj i prenebésnyj i mýslennyj svój žértvennik, v voňú blahouchánïja duchóvnaho, voznispóslet nám božéstvennuju blahodáť i dár svjatáh Dúcha, pomolímsja.
	Щоб чоловіколюбець Бог наш, прийнявши їх у святий і наднебесний і духовний Свій жертовник, як приємний запах духовний, зіслав нам Божественну благодать і дар Святого Духа, помолімся.
	Nech ich náš milujúci Boh prijme na svoj svätý, nebeský a vznešený žertveník ako ľúbeznú duchovnú vôňu a nech nám zošle svoju milosť a dar Svätého Ducha, 
modlime sa k Pánovi.
	Aby je náš Bůh milující lidi přijal jako líbeznou duchovní vůni na svůj svatý, nebeský a duchovní oltář a nám seslal svou božskou milost a dar Svatého Ducha, 
modleme se k Pánu.

	cyr_0703p
	tra_0703p
	uk_0703p
	sk_0703p
	cz_0703p

	  … .
	Ják da čelov… pomolímsja.
	Щоб чоловіколюбець … помолімся.
	Nech ich náš milujúci … 
modlime sa k Pánovi.
	Aby je náš Bůh milující … 
modleme se k Pánu.

	cyr_0704
	tra_0704
	uk_0704
	sk_0704
	cz_0704

	
 : , .
	
 Lík: Hóspodi, pomíluj.
	
 Хор: Господи, помилуй.
	
 Ľud: Pane, zmiluj sa.
	
 Lid: Pane, smiluj se.

	cyr_0705
	tra_0705
	uk_0705
	sk_0705
	cz_0705

	
     ,   ,  .
	
 izbávitisja nám t vsjákïja skórbi, hňva i núždy, Hóspodu pomolímsja.
	
Щоб визволитися нам від усякої скорби, гніву й нужди, Господеві помолімся.
	
Za oslobodenie od všetkého nášho zármutku, hnevu a núdze modlime sa k Pánovi.
	
Za vysvobození ode všeho zármutku, hněvu, nebezpečí a nouze, modleme se k Pánu.

	cyr_0705p
	tra_0705p
	uk_0705p
	sk_0705p
	cz_0705p

	
  ...  .
	
 izbávitisja nám ... Hóspodu pomolímsja.
	
Щоб визволитися нам ... Господеві помолімся.
	
Za oslobodenie od všetkého nášho ... modlime sa k Pánovi.
	
Za vysvobození ode všeho ... modleme se k Pánu.

	cyr_0706
	tra_0706
	uk_0706
	sk_0706
	cz_0706

	
 : , .
	
 Lík: Hóspodi, pomíluj.
	
 Хор: Господи, помилуй.
	
 Ľud: Pane, zmiluj sa.
	
 Lid: Pane, smiluj se.

	cyr_0707
	tra_0707
	uk_0707
	sk_0707
	cz_0707

	      ,  ,  ,  ,   :        ,     ,   ,   ,   ,    ,    ,     ,   ,   .
	Teb predlahájem živót náš vés' i nadéždu, Vladýko čelovkoljúbče, i prósim, i mólim, i mílisja ďjem: spodóbi nás pričastítisja nebésnych Tvoích i strášnych tâjin, sejá svjaščénnyja i duchóvnyja trapézy, s čístoju sóvstïju, vo stavlénïje hrchv, v proščénïje sohršénïj, vo bščénïje Dúcha svjatáh, v nasľdïje cárstvïja nebésnah, v derznovénïje jže k Teb, ne v súd, ilí vo suždénïje.
	Тобі вручаємо все життя наше і надію, Владико чоловіколюбче, і просимо, і молимо, і благаємо: Сподоби нас причаститися небесних Твоїх і страшних Таїн, цієї святої і духовної Трапези, з чистим сумлінням, на відпущення гріхів, на прощення прогрішень, на спільність зі Святим Духом, на спадкоємство Царства Небесного, на сміливість перед Тобою, не на суд або в осудження.
	Milujúci Pane, zverujeme ti celý svoj život i svoju nádej a vzývame, prosíme a úpenlivo ťa žiadame: Urob nás hodnými prijať tvoje nebeské a vznešené tajomstvá tohto svätého duchovného stola s čistým svedomím, na odpustenie hriechov, na oslobodenie z pokleskov, na spoločenstvo vo Svätom Duchu, na získanie dedičstva v nebeskom kráľovstve a na posilnenie dôvery v teba, nie na súd alebo odsúdenie.
	Tobě, Vládce, milující lidi, odevzdáváme celý svůj život i všechnu svou naději a vzýváme tě, modlíme se k tobě a pokorně tě prosíme: Dej nám milost podílet se s čistým svědomím na hrůzu budících nebeských tajemstvích tohoto svatého duchovního stolu, ať nám to přinese odpuštění hříchů a prominutí vin, společenství tvého Svatého Ducha, podíl v nebeském království, a nikoli soud nebo odsouzení, ale tvou důvěrnou blízkost.

	cyr_0708_a
	tra_0708_a
	uk_0708_a
	sk_0708_a
	cz_0708_a

	
:
	
Dïákon:
	
Диякон:
	
Diakon:
	
J:

	cyr_0708
	tra_0708
	uk_0708
	sk_0708
	cz_0708

	
, , ,   , ,  .
	
Zastupí, spasí, pomíluj, i sochraní nás, Bóže, Tvojéju blahodátïju.
	
Заступи, спаси, помилуй і охорони нас, Боже, Твоєю благодаттю.
	
Zastaň sa a spas nás, zmiluj sa a zachráň nás, Bože, svojou milosťou.
	
Zastaň se nás a spas nás, smiluj se nad námi a ochraňuj nás, Bože, svou milostí.

	cyr_0708p
	tra_0708p
	uk_0708p
	sk_0708p
	cz_0708p

	
,  ...  .
	
Zastupí, spasí ... Tvojéju blahodátïju.
	
Заступи, спаси ... Твоєю благодаттю.
	
Zastaň sa a spas nás ... svojou milosťou.
	
Zastaň se nás a spas nás ... svou milostí.

	cyr_0709
	tra_0709
	uk_0709
	sk_0709
	cz_0709

	
 : , .
	
 Lík: Hóspodi, pomíluj.
	
 Хор: Господи, помилуй.
	
 Ľud: Pane, zmiluj sa.
	
 Lid: Pane, smiluj se.

	cyr_0710
	tra_0710
	uk_0710
	sk_0710
	cz_0710

	
  , ,   ,   .
	
Dné vseh soveršénna, svjáta, mírna i bezhršna,  Hóspoda prósim.
	
Дня всього досконалого; святого, мирного і безгрішного у Господа просім.
	
Celý deň prežitý v dokonalosti, svätosti, pokoji a bez hriechu prosme si od Pána.
	
Abychom tento den prožili dokonale, svatě, pokojně a bez hříchu, vyprosme si od Pána.

	cyr_0710p
	tra_0710p
	uk_0710p
	sk_0710p
	cz_0710p

	
  ...   .
	
Dné vseh soveršénna...  Hóspoda prósim.
	
Дня всього досконалого; ... у Господа просім.
	
Celý deň prežitý v dokonalosti, ... prosme si od Pána.
	
Abychom tento den ... vyprosme si od Pána.

	cyr_0711
	tra_0711
	uk_0711
	sk_0711
	cz_0711

	
 : , .
	
 Lík: Podáj, Hóspodi.
	
 Хор: Подай, Господи.
	
 Ľud: Daruj nám, Pane.
	
 Lid: Dej nám, Pane.

	cyr_0711p
	tra_0711p
	uk_0711p
	sk_0711p
	cz_0711p

	
 : , .     . 
	
 Lík: Podáj, Hóspodi. i ták na vsjákoje prošénïje. 
	
 Люди, на кожне прошення: Подай, Господи. 
	
 Ľud opakuje po každej prosbe: Daruj nám, Pane. 
	
 Na všechny prosby sbor odpovídá: Dej nám, Pane. 

	cyr_0712
	tra_0712
	uk_0712
	sk_0712
	cz_0712

	
 ,  ,     ,   .
	
Ánhela mírna, vrna nastávnika, chranítelja dúš i ťlés nášich,  Hóspoda prósim.
	
Ангела миру, вірного наставника, охоронця душ і тіл наших у Господа просім.
	
Anjela pokoja, verného sprievodcu a ochrancu našej duše i tela prosme si od Pána.
	
Anděla pokoje, věrného průvodce a ochránce našich duší a těl, vyprosme si od Pána.

	cyr_0712p
	tra_0712p
	uk_0712p
	sk_0712p
	cz_0712p

	
 ...   .
	
Ánhela mírna...  Hóspoda prósim.
	
Ангела миру, ... у Господа просім.
	
Anjela pokoja, ... prosme si od Pána.
	
Anděla pokoje, ... vyprosme si od Pána.

	cyr_0713
	tra_0713
	uk_0713
	sk_0713
	cz_0713

	
 : , .
	
 Lík: Podáj, Hóspodi.
	
 Хор: Подай, Господи.
	
 Ľud: Daruj nám, Pane.
	
 Lid: Dej nám, Pane.

	cyr_0714
	tra_0714
	uk_0714
	sk_0714
	cz_0714

	
      ,   .
	
Proščénïja i stavlénïja hrchv i prehršénïj nášich,  Hóspoda prósim.
	
Прощення і відпущення гріхів і прогрішень наших у Господа просім.
	
Odpustenie a oslobodenie z našich hriechov a previnení prosme si od Pána.
	
Prominutí a odpuštění našich hříchů a provinění vyprosme si od Pána.

	cyr_0714p
	tra_0714p
	uk_0714p
	sk_0714p
	cz_0714p

	
   ...   .
	
Proščénïja i stavlénïja ...  Hóspoda prósim.
	
Прощення і відпущення ... у Господа просім.
	
Odpustenie a oslobodenie ... prosme si od Pána.
	
Prominutí a odpuštění ... vyprosme si od Pána.

	cyr_0715
	tra_0715
	uk_0715
	sk_0715
	cz_0715

	
 : , .
	
 Lík: Podáj, Hóspodi.
	
 Хор: Подай, Господи.
	
 Ľud: Daruj nám, Pane.
	
 Lid: Dej nám, Pane.

	cyr_0716
	tra_0716
	uk_0716
	sk_0716
	cz_0716

	
       ,   .
	
Dóbrych i poléznych dušám nášym i míra mrovi,  Hóspoda prósim.
	
Доброго і пожиточного для душ наших і миру для світу у Господа просім.
	
Dobro a úžitok pre naše duše a pokoj pre svet prosme si od Pána.
	
Dobré a užitečné pro naše duše a pokoj pro svět, vyprosme si od Pána.

	cyr_0716p
	tra_0716p
	uk_0716p
	sk_0716p
	cz_0716p

	
   ...   .
	
Dóbrych i poléznych ...  Hóspoda prósim.
	
Доброго і пожиточного ... у Господа просім.
	
Dobro a úžitok ... prosme si od Pána.
	
Dobré a užitečné ... vyprosme si od Pána.

	cyr_0717
	tra_0717
	uk_0717
	sk_0717
	cz_0717

	
 : , .
	
 Lík: Podáj, Hóspodi.
	
 Хор: Подай, Господи.
	
 Ľud: Daruj nám, Pane.
	
 Lid: Dej nám, Pane.

	cyr_0718
	tra_0718
	uk_0718
	sk_0718
	cz_0718

	
        ,   .
	
Próčeje vrémja životá nášeho v mír i pokajánïji skončáti,  Hóspoda prósim.
	
Осталий час життя нашого в мирі й покаянні скінчити у Господа просім.
	
Aby sme zostávajúce dni nášho života prežili v pokoji a kajúcnosti, prosme si od Pána.
	
Abychom zbývající čas našeho života prožili v pokoji a pokání, vyprosme si od Pána.

	cyr_0718p
	tra_0718p
	uk_0718p
	sk_0718p
	cz_0718p

	
  ...   .
	
Próčeje vrémja ...  Hóspoda prósim.
	
Осталий час ... у Господа просім.
	
Aby sme zostávajúce dni ... prosme si od Pána.
	
Abychom zbývající čas ... vyprosme si od Pána.

	cyr_0719
	tra_0719
	uk_0719
	sk_0719
	cz_0719

	
 : , .
	
 Lík: Podáj, Hóspodi.
	
 Хор: Подай, Господи.
	
 Ľud: Daruj nám, Pane.
	
 Lid: Dej nám, Pane.

	cyr_0720
	tra_0720
	uk_0720
	sk_0720
	cz_0720

	
   , , , ,       , .
	
Chrïstïánskïja končíny životá nášeh, bezboľzneny, nepostýdny, mírny, i dóbrah tvta na strášňm sudíšči Chrïstóv, prósim.
	
Християнської кончини життя нашого, безболісної, бездоганної, мирної, і доброго одвіту на Страшному суді Христовому просім.
	
Pokojné kresťanské dovŕšenie nášho života bez bolesti a zahanbenia, dobrú odpoveď na prísnom Kristovom súde prosme si od Pána.
	
Aby ukončení našeho života bylo křesťanské, bez bolesti, bez zahanbení, v pokoji, abychom dali dobrou odpověď na posledním soudu Kristově, vyprosme si od Pána.

	cyr_0720p
	tra_0720p
	uk_0720p
	sk_0720p
	cz_0720p

	
  ... , .
	
Chrïstïánskïja končíny ... Chrïstóv, prósim.
	
Християнської кончини ... Христовому просім.
	
Pokojné kresťanské ... Kristovom súde prosme si od Pána.
	
Aby ukončení ... Kristově, vyprosme si od Pána.
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